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„ P IN C Z É R E K  E A P J A “
A hazai szállodások, vendéglősök, kávésok, pinczérek és kávéházi segédek érdekeit felkaroló szakközlöny.

„Az első magyar orsz. pinczemeslerek és pinczemunkások egylete*, a „Hu lapesti kávéház segéd-egylet1*, a „Szatmár-Németi pinczér-egytet1*, a „Székesfejérvári pinczér- 
egylel*. a „Szombathelyi pincz.-r belegsegélyzö-egylel1*, a „Győri pinczér-egvlet“, a „Révkomáromi vendéglősök- és kávésok ipartársulata1*, az „Aradi pinczér-egylet“nek, 
a „Szabadkai pinczér-egylef-nek, az „Aradi vendéglősök- és kávésok-egyesü!até‘!-nek, az „Újvidéki szállodások-, vendéglősök- és kávésok ipartársulatának1*, a „Miskolczi 

pinczér-egylet“-nek és a „Kassai vendéglősök-, kávésok-, korcsmárosok- és pinezérek-egyleté‘*-nek

H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E .
Megjelenik havonkint kétszer, minden hó 5 én és 20 án.

E l ő f i z e t é s e i  ö r :
Egész évre . . . .  6. F é lé v re ............................ 3.—
Háromnegyed évre . 4.50 Évnegyedre . . . .  1.50

Laptulnjdonos és fe le lő s  szerk esztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

VII. kerület, Akáczfa-utcza 3-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendök.

A nyugdíj-intézet.
A kkor, a m ikor a vendéglősök 

és pinczérek országos nyugdíjinté
zetét, Debreczenben m egalakitották, 
előre u ta ltunk  arra a veszélyre, a 
mely ezt a szükséges intézm ényt a 
kezdeményezők eljárása folytán fe
nyegeti.

Az a körülm ény, hogy a nyug
díj-intézet m egalapítása az országos 
Kongresszustól önkényesen elvona
tott, előidézte azt, hogy az intézmény 
iránt sem az érdeklődés, sem a bi
zalom nem volt oly arányú, a 
m ilyen m áskülönben lett volna.

M agának az intézm énynek a 
szervezete sokban ellenkezik a 
pinczérek helyzetével s igy ezek 
közül a többség nem  biztosíthatja 
magának az intézm ény áldásait.

Ez, valam int az a körül
mény, hogy az intézet vezető
ségében az ipari szaklérliak  
mellőzve vannak s e mellett 
sem a pinczérkar, sem a vidék 
nincs benne kielégitőkép kép
viselve, napról napra nagyobb 
elkedvetlenedést szül az intéz
mény iránt.

Innen van, hogy a vidéki 
választmányok alakulása egyre 
késik. Ha Szom bathely és Szeged 
nincs, az intézet teljesen kép
viseletlenül állana a vidéken.

Ez pedig nagy, b a j; mert az 
intézet anyagi gyarapodása közel 
sem lehet oly mérvű, a minőre,

hogy czéljának megfelelhessen, szűk- | 
sége volna.

Növeli a helyzet tarthatatlan
ságát az is, hogy az intézet vezető
sége tétlenül vesztegel s pontossága 
valam int m űködésének rendessége ' 
is kifogásolható, m int azt a Szom
bathelyi és szegedi panaszok bizo
nyítják.

Tehát szükség van reformra, ' 
m ég pedig sürgős reformra, mert a i 
mai állapot az intézm ény egész jö 
vőjét veszélyezteti. I

N evora J ózmcí
Szövege a 2. oldalon.

K énytelenek vagyunk ezt n y íl
tan és követelőleg kim ondani, mert 
a közjó nem  azt parancsolja, hogy 
az uralkodó k likkek  kényelm esen 
és háboritlanul élősködjenek, hanem  
azt, hogy ez az intézm ény, a mely 
szaktársaink existenciáját van h i
vatva biztosítani, m egm entessék és 
fölvirágoztassék,

Erre pedig csak egy mód van, 
ha az intézet vezetősége lelkiism e
retes m unkásságával, az intézetnek 
kartársaink viszonyaihoz való alkal
mazkodásával arra igyekezik, hogy 

a vendéglősök és pinczérek 
egész tömegét magába kebelez
hesse; mert czéljának a nyugdíj
intézet csak úgy felelhet meg, ha 
gazdag és hatalmas lesz.

Ennek pedig csak egy for
rása v a n : a közönség bizalma, 
a m elyet a nyugdíj intézet mai 
vezetősége még nem  tudott s 
már aligha is tud m agának m eg
szerezni.

Jó lesz, ha m ásoknak engedi 
át a helyét !a

A borravaló.
A borravaló kérdése föl-fölmerül a 

társadalomban, de aztán minden marad 
annyiban. A megoldás nem könnyű. Ke
zet kell fogniok a vendéglősöknek és az 
egész közönségnek. A megoldást a pinczé
rek is óhajtják, mi is sürgettük, de az 
csak úgy képzelhető, ha a pinczérek 
fixfizetéso olyan lesz, mely az ő megél
hetésüket biztosítja. Éhez pedig sok 
mindennek kell reformálódnia a vendéglős- 
ipar terén.

M a i N z ú in i i i ik  1 2  o l d a l .
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Legutóbb valaki az „Esti Cjsig"-ban 
vetette föl a borravaló kérdését, a kővetkező 
számítás kapcsán:

Budapestnek van 500.000 lakosa. Ha föltesszük 
hogy naponkint csak négy százalék, azaz 100 ember 
közül csak 4 jár cl kávéházija s ha föltesszük, hogy 
— a mint tényleg van is — minden látogató legalább 
két krajezár borravalót ad, akkor a következő számadást 
tehetjük: 20.000X3ü5X*A a mi körülbelül éveukint 
140.00 , azaz száznegyvenezer forintot tesz ki. Ha most 
ezt a két krajezár borravalókat nem a pinezéreknek 
adjuk, hanem egy külön perselybe dobjuk, akkor az 
így összegyűlt minimum 140.' 00 forintból adhatnak 
50.000 forintot az országos piuezéregyesületnek, 50.< 00 
forintot a nyomorgó egyetemi hallgatóknak és 40.000 
forintot a szegény munkásoknak s igv a kecske is jól
lakik, a káposzta is megmarad, sót még a szociális 
kérdés is meg van oldva.

A pinezérek zsebeire spekuláló ember
barát okoskodásának czálblásába nem fogunk, 
hanem egyszerűen lenyomatjuk az említett 
lap rá  v,niatkozó m egjegyzését:

Cervanlesnek, a Bon Quijotte Írójának, van egy 
novellahöse. a ki kiszámítja, hogy Spainoloiszág úgy 
szabadulhatna meg legkönnyebben adósságaitól, ha egy 
bizonyos napon az országnuk minden lakosa böjlülne 
és megtakarított élelem költségét az államkincstárba 
fizetné be. Az igv összegyűlt pénzből kitelnék az állam- 
adósság teljes törlesztése. Ilyen kalandos számítást 
közöltünk mi a minap érdekes kurióziumképpen a 
piuczések borravalójáról. Húszezer vendég napi két 
krajczárjával száznegyvenezer forint borravalót oszt ki 
a pinezéreknek, igy szól átlagos számítása a mi olvasónk
nak Ja ki ezt a pénzt szívesebben osztaná meg a pinezér- 
egyesület, a szegény diákság és a munkások között. Ma 
egész csomó levelet kaptunk, a mely a kuriózumképpen 
közölt számításnak különben is világi s tévedését igyek
szik kimutatni. Egyik másik levél keserves panaszkodás
sal bizonyítgatja, hogy a pinezérnek is élnie kell. holott 
az egyesületnek szánt ötvenezer forintból alig jutna 
valami a főváros ezerkétszáz munkás es ugyanannyi 
faczér pinezérének. Pedig ezek ugyancsak rászorulnak 
a borravalóra, mert a fizetésükből a mi ritkán több 
havi tiz.-lizenkét forintnál, nem tudnának, pláne családos
tul megélni. A szombati hírünkre viszliangképp érkezeti 
levelek Írói, többnyire pinczerek, sokfele módon száll
nak síkra a borravaló mellett.

Erre a megjegyzésre csak az az észre
vételünk, hogy a pinezérek a borravaló mel
le tt csak egy okból foglalhattak á llást; 
abból az okból, hogy mai fizetésük m ellett a 
borravalóból kell élniük.

A pinezérek különben társadalmi hely
zetük emelkedéséért nagyon is kívánják, hogy 
a borravalót mielőbb nélkülözhessék.

K a sz á s  K ajos 
föpinezér.

Nevora József.
(Mai képiinkliez.)

Mai számunkkal „Yevora József tisz telt 
szaktái'sunk jólsikerült arczképét mutatjuk 
be t. olvasóinknak

N evo ra  József gombosi vasúti vendég
lős egyike azoknak, kik szakértelmükkel, 
tudásokkal, munkaszeretetükkel iparuk érde
keit mindig szivükön viselvén a vendéglős 
ipart felvirágoztatni hivatottak. Mint 27 éves 
fiatal ember a nagyközönség bizalmát és 
rokonszenvét úgy jelenlegi üzletében, mint 
Zomborban, hol az „Elefánt" szállodának 
10 éven keresztül volt főpinezére — teljes 
mértékben birja. A múlt év junius 27-ikén 
megnősülvén ; nőül vette özv. i ía u k e  Izabella 
úrnőnek a női erényekben gazdag és kellem- 
dns unokáját, kinek oldala m ellett vezeti a

gombosi vasúti vendéglői üzletet. Sok ilyen 
derék és szakképzett vendéglőst kívánunk 
elhagyatott iparunknak!

K Ü LÖN FÉLÉK.
— H alálozás. G rase r .József fővá

rosi volt vendéglős, a vasúti étkező-kocsik 
főellenőre folyó hó 12-ikén életének 38-ik 
évében jobblétre szer.derült. Temetése nagy
számú ismerősei, rokonai és jó barátai rész
vétele mellett ment végbe, melyen ott láttuk 
a K ováid , Graser, Svá b , K orom  p a y , 
O z& rovszky, K lem m  családokat, M uhr  
György. K ronesz  Ferencz. f í é ty  József, 
R é ty  Jóska, Török  Bódog, I lo v s z k y  J á 
nos, M a rtin y i  P., K iss  Lajos. Dr. S o m o g y i, 
G y ü rk y , Ihász  Györgystb. urakat.

— Szaklapok Pozsonyban nem 
igen járhatnak, mivel két napi ott időzésem 
a la tt nem bukkantottam e g y r e  sem . Amint 
tehát látjuk, a szakmüvelödés részére Po
zsony nem igen alkalmas. Oly nagy város a 
német határ mellett, annak csak kellene 
demonstrálni magyar jellegét, de fájdalom, 
ezt nem igen teszik ott meg. Hiába Pozsony 
csak nem tud kivetkőzni Kraxelbuber for
májából ; ott maradnak a réginél. W ier Idei
ben beim A l t é n ! mondják. A kávéházakban 
a kartársaink „nyakmelleti bángeli poziturá- 
ban“ adogatják a német Abcndblattokat. 
Hol? hát Pozsonyban. Poós G yula.

— A m esterséges borok ellen. 
A kereskedelemügyi miniszter rendeletet 
bocsátott ki az összes önálló igazgatással 
biró vasúti és hajózási vállalatokhoz a mes
terséges borok forgalomba hozatalának meg
akadályozására. A rendelet szerint az összes 
közlekedési vállalatok kötelesek utasítani 
állomásaikat, hogyha oda mesterséges bor 
érkezik, arról je len tést tegyenek s egyúttal 
mutassák ki azt is, hogy ki. hol adta fel a 
bort és kinek a czimére megy. A közleke
dési vállalatok már meg is tették a legszigo
rúbb intézkedéseket.

— A soproni borham isítók. L ip 
scb itz  és  tá rsa  soproni borkereskedő ezéget, 
melynek beltagjai Lipscbitz Náthán és neje, 
Antónia, a soproni főkapitány m e sterség es  
borok g y á r tá s a  és természetes borok he
lyett forgalomba hozása m iatt jelentékeny 
pénzbüntetéssel sújtotta. A jeles ezég meg- 
felebbezte az Ítéletet, de vesztére, mert 
Sopron 'város tanácsa, valószínűleg az uj 
borrendelet hatása alatt, az ügyben október 
hó 16-iki ülésében másodfokulag következő
kép határozott: Lipscbitz Náthán és neje 
Antónia, mint a Lipscbitz és tá rsa  soproni 
borkereskedő ezég tagjai, mert 82 hektoliter 
és 59 liter m esterséges bort tiszamelléki 
homokvidéki bor elnevezés a la tt hoztak for
galomba, az 1893. évi XXIII. t.-cz. értelmé
ben Lipscbitz Náthán mint I. rendű vádlott

150 írt pénzbüntetésre, esetleg 15 napi el
zárásra, Lipscbitz Antónia pedig 100 frt 
pókzbüntetésro, esetleg 10 napi elzárásra 
ítéltetik. Tartoznak azonkívül az eljárási 
költséget egyetem lég viselni s a kifogásolt 
borok értéke fejében 3935 l'rt 85 k rt és en
nek 5 százalékos kam atait a soproni szegény
alap javára letétbe helyezni. Ezenfelül Lip
scbitz Náthán m esterséges borok készítésé
ért még külön 150 frt pénzbüntetéssel és 
még 15 napi elzárással sujtatik. Súlyosbí
tásul az Ítélet jogerőre emelkedése után 

I közzé fog tétetni egy budapesti és a  sop
roni helyi lapokban. Az Ítélet a többi sop
roni borgyárosokat m egrezzentette. Így kell 
azoknak, a kik em bertársaik egészségének 
megrontásával nyerészkednek.

— Szüret. Szarvasi szaktársaink igen 
nagy nehézségekkel küzdöttek, inig a szük
séges bormennyiséget beszerezhették. A ha
tárban van vagy hatszáz holdnyi szőllökert, 
a mely kora tavaszszal bő terméssel kecseg
tetett. A városnak legmesszebbmenő intéz
kedései és áldozatkészsége daczára is a 
szüret felette balul ütött ki. Szaktársaink 
óriási fáradtsággal s nagy áldozatok árán 
messze vidéken fedezték borszükségleteiket 
hogy a 25 ezer lelket számláló nagyközség 
igényeinek megfelelhessenek s felette ké t
ségessé vált exisztencziájukat amennyire 
annyira biztosíthassák. Az uralkodó siral
mas állapotokat legjobban jellem zi az a kö
rülmény, hogy az eddigi bérlő csak tetemes 
engedmények m ellett hajlandó a bérletet 
továbbra is megtartani. Bizony ideje volna 
már egyszer, hogy a törvényhozás ne csak 
mindig uj meg uj te rhe t rakna a szegény 
vendéglősökre, hanem komolyan foglalkoznék 
is bajaikkal s szánalná azokat.

K ávéház á tv é te le k . Z a r tl  Li. 
pót a „Vadászkiirf* szálloda volt főportása, 
megvette a Teréz-köruti Bástár-féle ,,Mórán*, 
kávéházat. — M o ra vek  Ferencz a „Huii- 
gária“ szálloda kávéházának főpinezére, meg
vette a Kalvin-téri Bátori-féle kávébázat- 
Sok szerencsét.

V en d ég lő i ü z let á th elyezés.
N o ficzer  Károly zuglói vendéglős szaktár
sunk a Gyarmat-utcza 45 szám a la tt levő 
vendéglő üzletét Gsömöri-ut 195. sz. alá 
helyezi át.

— K ávéház á tv é te l. Budapesten 
az Andrássy-uton levő „Andrássy“ kávéhá
zat G láser  Fiilöp barátunktól S c h w a re z  
Béla, az „Abazzia** kávéház főpinezére vette 
meg s  azt november hó 15-én sajá t keze
lésbe veszi át.

u TABAMIAX<  M l  T ö r l e y  .i o z n . és  t *a
’ R O M O N T O R . (Budapest.) n
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— V en d ég lő  á tvéte lek . Budapes- I 
ten a N épszinház-utcza 11. sz. a la tt levő 
vendéglőt N é m e th  János szaktársunktól 1 
K is s  Klek vette á t Szent-Gálról, N éniéi li 
János pedig a Dohány-uteza 28. sz. a la tt 
levő volt „Kondorosi c sárdádhoz  czim zett 
vendéglőt vette  meg. — S z i la v e t z k y  Flóris 
vihnyei fürdő vendéglős átvette Budapesten 
a N épszinház-utcza 23. sz. a la tt levő ven
déglőt.

— N év m a g y a ro s ítá so k . C n re in  
Alajos E rzsébetfalva érdemes törvény bírója, 
volt vendéglős, nevét t /r á n y i- ra .  Schleincz 
Károly fővárosi vendéglős pedig B ánya i-ra  
fogják nevüket m agyarosítani.

— E sk üvő . Stőhr János fővárosi ven
déglős, e hó 11-ikén vezette oltárhoz Stéger 
Katalin kisasszonyt. S té g e r  György fővárosi 
vendéglős kellemdus leányát. Násznagyok 
voltak S tu m p f  József vendéglős és Z u b k a  
J . urak. Az esküvőn, mely a Ferenczvárosi 
plébánia-templomban ta r ta to tt meg, díszes 
közönség volt jelen. Boldogság kisérje fri
gyüket.

— F o n to s  az O sztá lysorsjá ték
minden résztvevőjére, hogy a  huzási listának 
valamint az ú jítási sorsjegyeknek idejekorán 
birtokába legyen. — Az Osztálysorsjáték 
létezése óta a jóhirnévnek örvendő fö g y ü j -  j 
tödé L u k á c s  V ilm o s  B u d a p est, (S a s- • 
u tc za  J.) ezen tekintetben a  játékosok ki- I 
vánalm ainak legpontosabban megfelel, úgy ! 
hogy ennélfogva ezen ezéget a nyerés esetén 1 
mindenkor tanúsíto tt legszigorúbb discrctió I 
folytán és a bármely összegű nyeremények 
gyors és kuláns kifizetése következtében i 
osztálysorsjegyek beszerzésére leginelegeb- I 
ben ajánlhatjuk.

— V e n d ég lő  á tv é te l. I le rsc li  
Sámuel volt erzsébetvárosi szállodás átvette 
Budapesten a K irály-ntcza 47. sz. a la tt levő 
Frischauf-féle vendéglőt, Niemetz Gyula köz
vetítése által.

— S zá llo d a  á tv é te lek . A /o sz e r  
J . Károly a „Panónia4* szálló volt ism ert fö- 
pinezére, megvette G u ly á s  Géza szállodáját 
külső kerepesi-u t 31. sz. a la tt. — Váczon 
Szekeres István az ,.Arany Csillag44 szállo
dáját e ladta V arga Jánosnak, előbb mező- 
hegyei utóbb volt glcichenbcrgi szállodás 
szaktársunknak.

— V en d ég lő  á tv éte lek . K o v á c s  
Imre érdemes fővárosi szaktársunk, a csö- 
möri-ut 17. sz. a la tt levő vendégifijét D oli-  
c se k  A lajos szaktársnnknak eladván, a 
gránátos- és zsibárus-utezák sarkán levő 
volt M n r k o v its  Darinka féle vendéglőt vette 
át. Sok szerencnét kívánunk t. barátunknak. 

ÁTyáry József a L ehel-utcza 31. sz. a la tt
levő Bognár-féle vendéglőt vette á t Niemetz ! 
Gyula közvetitéjévcl.

— A z  első G ráczi sörfözö rész
vény tá r su la t . Az országos nyugdíj egye
sületébe. 100 frttal az az egyszáz forinttal 
mint a lap itó  ta g  bőlépott mely összeget 
lle im le r  József ur mint ezen Sör részvény 
társu la t képviselője, mai napon a s zo m b a t-  
h e ly i  v á la s z tm á n y  p é n z tá r á n á l  le té te- 
ményezett.

V u r n s d y  S á n d o r  D n u tlic h  G y u la  i 
elnök. pénztúrnok.

— M agyar m ustár. Az őszi és téli 
idény beálltával felhívjuk t. olvasóink becses 
figyelmét M oczn ik  L . budapesti hírneves 
conserv-gyáros kitűnő minőségű magyar mus
tárjára . A legizletesebb m ustár ez, melynek 
a vendéglőkben nem volna szabad hiányoznia. 
Ugyancsak M o czn ik  L. ur gyára készíti a 
legjobb fra n cz ia  mód szerinti m ustárt, mely 
felülmúlja a  külföld bármely ism ert gyárt
mányait. M oczn ik  L. ur mai számunkban 
közölt hirdetését ajánljuk t  olvasóink figyel
mébe.

C S A R N O K .
H it ,  F te m é n y ,  S z e r e te t .

M i t .
É le tü n k ö n  n in cs  h a ta lm a  a ha lá ln a k , 
C sak az lesz  por. m i p o rb ó l v é te te tt;
A  te st, a vér, h abár  a s írb a  s zá lln a k  :
A lé le k  é l ! nem  ér e n y é s z e te t t  :
.1 té lre  j ő  ta v a sz n a k  ú jítá sa ,
A z  é jre  h a jn a ll'é n y n ek  hasadása,
.1 té l s  az é j je l :  ez  a z  e lh a lá s  
T a v a s z  s  ha jna l, te  v a g y  fe l tá m a d á s !

G y ö r y  V i l m o s .  

R e m é n y .
Oh szé p  re m é n y  ! e lé t  u tán  jö n  e g y  más, 
l lo l  m nrnndnndóbb  g y ö n y ö r t  lel é le tü n k  
E g y  te k in te t , e g y  (u tó  k ézsZ o ritá s  
M ind az m it e fö ld ö n  n y e r h e tü n k ! 
M inél r itk á b b  Imt i l y  g y ö n y ö r  m in á lu n k . 
É lv e z z ü k  unná l m e leg eb b en  azt.

M o o r e  T a m á s .

S z e r e t e t .
K ik e t  s ze re ts z , s a k ik  s ze re tn e k ,
Ila  ban tunak , lm m e g s e b e z n e k :
N e h a ra g u d j ra jo k  s o k á ig !
N e  ön tsd  k i  s z iv e d , s ha  le törlőd  
A fá jd a lo m  k ic so rd u lt k ö n n y é t:
B ocsáss m eg ! h idd . e n y h é d r e  v á lik .

G y u l a y  M á i.

Mit írjak  Jó k a in a k ?
Irta : Kiss Mihály, a Népszínház tagja.

Izgato ttan  járkálok, kerülök, fordulok 
a  szobámban, s mélyen gondolkozom, mit 
Írjak hazánk halhatatlan költőjének.

De mikor a nem hivatott iró sok szépet, 
jó t akar az irodalom terén alkotni, akkor 
legkevesebb eredményt ér el.

Az örökös fontolgatások, kételyek meg
rontják a legszebb gondolatokat.

Eszembe ju to tt a régi közmondás: 
„Borban az igazság4. A bor tüzeli az embert 
és magasztos gondolatokhoz ju tta tja .

J u ’c s a ! Kiálték a szolgáló, szobalány 
és szakácsáénak egyszemélybcn,

— Mit tetszik parancsolni ?
—  Hozzon egy palaczk vörös bort, 

poharat.
— I tt  van a déli m aradék.
—  Adja ide g y o rsa n !
— Mi baja van a  ténsurnak?
Úgy já r  le-fel, m int az oroszlán a 

ketreezében.

— Gondolkozom.
— Kár lesz olyan nagyon megerőltetni 

a feje bélését, m ert ha össze megy, mint a 
tej, akkor nem értjük meg egymást többé.

— Ne zavarjon gondolkozásomban. 
Jókaihoz, hazánk legnagyobb költőjének 
akarok valamit Írni, valami magasztosai, 
szépet.

— A tekintetes urnák nem nagy fárad
ságába kerül, hiszen mindig irkál-firkál, benne 
van a gyakorlatában, akár csak én a rántás 
keverésében.

—  Hiába gondolkozom, nem ju t  eszembe 
semmi sem.

— ír ja  e z t: „Az Isten  éltesse a fiatal 
u ra t sokáig41.

— Ne zakatoljon a  fülembe I Hiszen 
már öreg ur.

— Akkor kívánjon neki ifjú erőt és 
és jó  egészséget.

— Nem ért maga ehhez. Egy olyan 
nagy költőnek nem lehet akárm it Írni. Egy 
olyan magasztos lénynek, ki müvei által 
minden magyarnak eszményképe, Isten  után 
a legimádottabb embere, kitől mindnyájan 
igazán, szépen, helyesen megtanultunk ma
gyarul gondolkozni, beszélni.

— H át tanító az öreg u r ?
— Mondtam már, hogy költő.
— Mit költött eddig?
— Regényeket, költeményeket, szín

darabokat.
— A Népszínházban adtak tőle valamit ?
— A „Bolondok grófját44
—  Ha, ha, ha! A zt láttam . Soh'sem 

nevettem még olyan szívből fakadóan mint 
akkor.

— Mit Írjak, mit Írjak.
— M it-m it?! Hiszen a ténsur verse

ke t is fábrikál, mikor a bonaórája eléri, 
abban a zöldfedelü könyvecskében egy hal
maz van össze firkálva, Írjon le egyet, 
hátha sírva fakad, ha elolvassa.

— Igazad van. Például jó lenne ez?
Jóttevö napsugár, e földnek 

Égi kedvese
Szivemből imádlak ! Oh ! jobban 

Mint ég gyermeke.
Fényednél mit ember alkotott 

.Mindig tiszteltem.
A mint a jó érzés kívánta 

E föld területen.
Akarat, buzgóság, szerénység 

Volt törekvésem,
S ezekért többnyire gunvkaczaj 

Lelt fizetésem . . ,
Én már nem kívánok semmit e 

Csúf, int világon,
l'gyan mit kedveljek ez örült 

Disz alkotmányon ?
A halált keresve, meglelve 

Majd földé leszek . . .
Mint föld : állatnak vagy embernek 

Eleget teszek.

— No mit szólsz hozzá?
— Azt, hogy keressen m ásikat a ténsur. 

m ert ez olyan, mint a sótlan étel.
— Úgy ? H át ez :

Művészetért, költészetért,
LáDgolt szivem, fórt agyam 
Gondolkodva éjjel, nappal 
De sok verset megírtam 
A tartalom vagy a forma 
Tetszést ritkán aratott,
Ostobaság minden munka 
Mig írója nem halott.

Agyam, szivem, szép gyöngyei,

DOMINO SEC p ezsg ő . ersenyez nem csak az összes hazai, de valam ennyi .k ü l
dői pezsgő gyártm ánynyal is. G yár: V elenczén, Fejérm.
ízponti iroda: Budapest, ¥111. kerület üllői-ut 60-ik szám.
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Lesz bíráló inét,' elég,
Kik hirdetik, s el is hiszik : 
r Ilyet írni tisztesség*
Isten veled földi élet,
Gyóntam, bűnös nem voltam : 
Diszkötésben, összes müvem 
Hirdeti: Nem ártottam.
Sirhantomon majd a virág 
Nyugalmat kér Istentől . . .
Tanúm a föld, mit szenvedtem,
A rossz lelkit tömegtől.

— Vége van már ?
— Vége. Mit szól hozzá?
-  J a j t  ez olyan szép volt, hogyha ' 

Jókai uram a reggelinél elkezdi olvasni, hát 
ju t  belőle ebédre meg vacsorára is egy- 
pár sor.

— Gondolja?
— Ez olyan rabvallató olvasmány.
— H át ez ?

A költészet égi szikrát,
Embert, lángészt követel 
Még akkkor is az nagy kérdés 
Szép, jó, hasznos mit versel.
Ne irj szép hölgy, prózát, rímet,
Gond rontja a szépséged.
Neked való a szerelem :
Iliiség az ékességed.
Mi a nőnek hivatása ?
Ki nevel majd gyermeket ?
Ki főz otthon, s tesz amit kell 
Ha nő firkál verseket.
Édes anjám  áhítattal 
Hallgatja uj drámámat . . .
Bele halna, ha nővérem 
Követné a példámat . . .
Ha az ifjút zsenge korban 
Dajka rímmel táplálja 
Nehezen lesz szent az előtt 
Múzsa ékes oltára.

— Ténsuram, kezitcsókolom, ne nehez
teljen meg, de ez meg altatónak sem jó. 
Olyan ez mint a szentelt viz, se nem árt, ; 
se nem használ.

— Maga nem ért ehhez!
— Azt megengedem. De tessen el

hinni, hogy az ember öregen vagy fiatalon 
csak a  szerelmes verseket szereti.

— Mond valamit. Akkor ezt kül
döm e l :

I.
J a j ! de hamar hull a rózsa 

Levele,
Oly múlandó a galambon 

Szerelme
Esküdözte a nagy égre 

Hogy hívein
Hogy a sírig boldogítja 

A szivem.
II.

Minden szavát elhittem mert 
Szerettem

De ez a hit tövis lett a 
Szivemben.

A  mull idő meggyőzött a 
Valóról

Csalfa eskü: hulló rózsa 
A lombról.

— Ez már tetszetősebb, m ert itten | 
szó vau a szerelemről, csalásról. Az élet 1 
öröme, bánata csak e körül forog. Ha én a 
ténsusnak lennék, mind a négyet elküldeném.
A le tépett virág is csak csokorban szép.

—  Igaza van.
— Kiváncsi vagyok megtudni, ha a 

ténsur is ir, Jókai ur is ir, hát mi külömb- 
ség van közöttük ?

—  Eg és föld. A mit ő ir az helyes, 
jó, szép. Mig az én verseim ért az olvasótól 
alázatos bocsánatot kell kérnem, s boldog 
vagyok, ha gyógyszertári költségek nélkül 
egészséges marad.

— Ne tessék amiatt aggódni, a dok
toroknak is kell élni.

— Köszönöm az eszmét. Járvány nél
küli időben az orvosok költségén kiadatom 
az összes müveimet, c föl irattal : ,,()ránkint 
két sor az olvasónak3 Jobb tárgy hiányában 
pedig e párbeszédet Írom le hazánk ünnepelt 
költőjének.

— Azt Írja hozzá, hogy Nyalka Ju lis  
I a nevem, s ha tetszik, az arczkópomet posta 
j fordultával elküldhetem.

— Minek az neki ?
— A kinek százezer forintot adnak 

nemzeti m egtiszteltetésből, ott sok a gondolat, 
sok gondolatnak vágyakozás a kísérője . . . 
Jó  párti az öreg!

" nyílt TLH. * F  
Furfangos ügynök.

Vannak ügynökök, kik a rra  vannak 
utalva, a mint én észre vettem, hogy egyes 
főnököknél megjelennek s az alkalmazásban 
levő személyzet felöl álhireket terjesztenek 
s igyekeznek kitúrni helyükből olyan alkal
mazottakat, kiknek esziik-ágában sincsen 
onnan mozdulni. Így já r t  el velem szemben 

| E pste in  Ignácz ur, ki uj főnök ezen az ügy
nöki pályán — a közelmúlt napokban főnö
köm és fönökném előtt megjelenve szeren- 

I csét próbált, hogy engem állásomból kitoljon 
vagy azon megrendítsen. H ála tisz telt főnö
köm és fönökném nemes méltányosságának, 
nem sikerült náluk ellenem akna-munkát 
végeznie.

Ismerve jóindulatokat s a  tisztességes 
! munkásság iránti m éltánylásukat — remény

iem — nem is fognak az ilyen furfanggal 
kigondolt mesének felülni.

Budapesten, 1898. okt. IS.
A fenti sorok valódiságát

igazoljuk: Moór Ferencz.
Farkas Árpád László, Schreiber Károly ur ven- 

Závodni János. déglojének föpinezére.

Szálloda bérbeadás.
Horvátország egyik előkelő városában, 

hol megyei székhely, kir. törvényszék, kir. 
adóhivatal, kir. járásbíróság és más egyéb 
hivatalok is vannak, úgyszintén sok keres
kedő és iparos lakik és jó országos és heti
vásárokkal bir egy egészen újonnan épült 
egyedül álló elSÖ rangil szálloda családi 

i körülmények m iatt bérbe adatik. — Bővebb 
értesítést ad e lapok kiadóhivatala.

Berkein Gyula
p a p ír -k á r p it  r a k tá r a .

Budapest, VI. Bajnok-utcza 28.
Elvállalja kávúházak, szállodák, korcs- 

mahelyiségek és privát házak kárpitozását 
mérsékelt árak mellet.

Kárpitok dúsan felszerelt raktárában 
választhatók. Költségvetéseket és árjegyzéket 
ingyen és bérmentve küld

*)E  rovatban közlőitekért nem vállal felellöséget 
a szerkesztő.

V ub’u i i i i ö  városban já rá s i székhelyen 
melyhez 48 község tartozik, a íopiacz köze
pén egy egyedül álló

nagy szálloda
bérbe  adó.

Az üzlet á l l : egy nagy korcsmából és 
vendéglői részére 3 szép lakszobával, kávé- 
házból, ebédlőből, 5 vendégszobábó l, eme
leten tá nczlerem bő l, hol bálok és színi elő
adások tarta tnak , 2 nagy istálóból egy nagy 
szekérszinböl és nagy udvarból beszálló ko
csiknak, van éléskam rája, fatartója jégverem, 
szárnyasoknak helye, é v i  bérre 2401) fr t. 
Továbbá van hozzá egy szép m u la tó -k e rt  
helyiség, mely 10 holdból áll, van benne 2 
k u g liz ó  fe d v e ,  nagy pincze m agtárral van
nak gazdasági épületek és lakholyiségek, 
melyek bért hoznak ezen mulató helyért, fizet 
jelenlegi tulajdon 200 frt és hajlandó vagyok 
ugyanazon összegért azt átadni. A vendéglőt 
12 é v r e  bérbe adom , köteles bérlő az egész 
berendezést által venni. A vendéglőben van 
az úri ka sz in ó , mely egy nagy teremből és 
két szobából áll. A kik kibérelni óhajtanak, 
forduljanak <■ l i i c k  1> Tavid szálloda-tulaj
donoshoz Varaim on.

Kiadó vendéglő.
Ú jpesten  az „Újpesti Közművelődési 

Kör“ vendéglő helyisége folyó évi deczember 
1-ére bérbeadandó. Eelvilágositásokkal a 
Kör titkári hivatal Árpád-utcza 58. szám 
a la tt szolgál.

V endéglő-üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a  nagyérdemű fővárosi 

és vidéki közönséget tisztelettel értesíteni, 
hogy eddig a V II. kér. K e r e p e s i - f i t  7 4 .  
«5B. a la tt birt

Vendédlo-íielyiségemet
VIII. kér. A g g t e l e k i - u t e z a  é s  S z i l á g y i  
n t e z a  s a r k á n  levő házba

helyeztem  át.
s akként rendeztem be, hogy t. vendégeim 
kényelmének minden tekintetben megfelel
hessek.

Igyekezni fogok, hogy a nagyérdemű 
közönség bizalmát és látogatását j ó  k o n y 
h á m .  t e r m é s z e t e s  i t a l a i m  és pontos 
kiszolgálás által ujhelyiségemben is kiér
demelhessem.

Budapesten. 1898. szeptem ber hó.
Kiváló tisztelettel

K ápuszta  András,
vendéglős.

Eladó vendéglő.
Kőbányán egy jobb forgalmú vendéglő 

üzlet szabadkézből 850 fr té r t eladó. Házbér 
450 frt. Az üzletben 7 hónap a la tt 165 
hektoliter és 2400 üveg sör adato tt el. 
Bővebbet Ih á sz  György közvetítő intézete, 
Budapest, VII., Akáczfa-utcza 3. sz.

c SILLÁR-GYÁR-RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG
B u d a p e s t ,  V I I . ,  I l k a - i i t c z a

(Csömöri-uttól jobbra, n Stefánia-ul mögött). 
Közlekedés a zuglói lóvasútiul.

Az összes világitó rendszerek részére (úgym int: villanyos, gáz, ncetylen benzin, borszesz és 
gazolin) csillárok szállítására njánkozik.

H oni g yártm án y . S ty lszorU  k ido lgo zás . — Dús v á la s z tó k . — O lcsó  á ra k .
Teljes vendéglői, kávéházi és szállodai berendezésekre, eredeti tervezetekkel és költség- 

vetésekkel díjmentesen szolgálunk.
Régi csillárok ara n yo zá sa  tisztítása, á ta lak ítása  jutányosán eszközöltetik.
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1 Eredeti Franczia- 1
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Cs. és k ir . szab. CONSERV-GYÁROS.

Budapest, Vili. Alföldi-u. 10. sz. é -
"fcS Budapest elsőrendű vendéglősök szállítója.

*•; Árjegyzéket küld kívánatra.

H atvan  darab jó

b o r o s  b o r d ó

2 Iloctótól 8 H ectóig el
adók. A venni szándé

kozók fo rdu ljanak

Bittó Antalhoz
!•] r  s  e  k  i i  j v  fi r  o  t  t .

Boreladás.
Izsákon, (Pest in.) körül-bolül 800—900 

hektoliternyi b o r t e r m é s  (többnyire Ris- 
í ling) erjedés után s e p r ő  n é l k ü l ,  lefejtve, 
I 20 22 írtjával eladó. —  A teim és megte-
| kinthetö Izsákon a „M aurer-telep“-en.

M o ln á r  V ilm o s
cs. és k lr. szab.

s é r v k ö té s z  é s  k esz ty ű g y á ro s.
Dusán felszerelt ra k tá r m inden  e s z a k 

m ába vá g ó  k ü lö n le g e ssé g e k b e n .
Budapesten, VII. kér., Károly-körut 19. szám.

Kizárólag itt kapható a  leg jo b b n a k  
e lism e r t  szabadalmazott kettős és egy
oldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim  vannak úgy 
készítve, hogy b á r m i ly  te s t ta r tá sh o z  és  
te stm o zg á sh o z  s im n ln a k  s rugalmas ellen
állásuk minden más készítménynél nagyobb 
és állandóbb.

Pelottáimnál fe ld ö rzsö lé se k , bőrlob- 
hók, m aró d á so k  s  k e lle m e tle n  n y o m á si  
é rzé se k  ki vannak zárva.

S é rv k ö tő im  ára  a leg ju tá n yo sa b b .
A legszebb és legtartósabb k eztyü k  

nálam kaphatók.
Egyetlen ra k tá r a le g c zé ls ze rü b b  s 

e lp u sz tith a tla n , legkülönfélébb

p i n c z é r - t  á s k á k b a n,
melyekre különösen felhívom a  vendéglős és 
pinezér urak figyelmét. T isztelettel

M O L N Á R  V I L M O S .

Eladó szálloda.
Egy vidéki nagyobb városban, törvény- 

széki és megyei székhelyen egy modernen 
épített és berendezett 11.000 fr t bruttó bért 
jövedejmező s z á l l o d a  szabad kézből e l a d ó .  

É rtesítést ad a V e n d é g lő sö k  L a p ja
kiadóhivatala.

A la p t t ta to t t  1869 .

Kitűnőnek bizonyult

SÖRMÉRŐ 
g KÉSZÜLÉKEK I

|  lég- vagy szénsavnyomással |
s z a b a d a lm a z o t t  h ű tő v e l  $

p ajánlja 3

I W a tte r ic h  A rao ld  I
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

Költségvetés ingyen.

. u , s ö r p e z s g ö o s a p o k ,  
b e t e g s é g  e l le n i  o z lk k e k .

E ssencziák  a ru m -, l ik ő r - és e c z e tk é s z i- |jí 
főshez hideg utón, minden készülék nélkül. 
K é p e s  á r je g y z é k  é s  k e z e l é s i  k ö n y v  In g y en .

Bl 
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H ir d e tn i  ény.
Ezennel közhírré té te tik , hogy miután a M a g y a r  K i r á l y i  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. 
Osztály sorsjáték  I f i .  S o r s j á t é k  I. osztá lyára  szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a föelárusitóknak elárusitás végett kiadattak. 

A  M a g y a r  K i r .  P é n z ü g y m i n i s z t é r i u m  által jóváhagyott sorsolási terv  i t t  következik:

A M agy. K ir. Szab . O sz tá ly so rs já té k  S o rso lá s i Terve.
H a rm a d ik  S o rs já té k .

1 0 0 . 0 0 0  s o r s j e g y  5 0 . 0 0 0  n y e r e m é n y . -W Ü
Első osztály 

H e t i t  1 2  I i ........ m i
Húzás 1898. nov. 1708 18.

Második osztály 
H e t é t  2 0  k o r o n a .

Húzás 1898. dec. 14 és 15.

Harmadik osztály 
I t r t t - t  3 2  k o r o n a .

Húzás 1899. jan. 10, II és 12

Negyedik osztály 
H e t é t  4 0  k o r o n a .

Húzás 1899. jan. 31 és febr. 1

Ötödik osztály
H e t é t  3 2  k o r o n a .

Húzás 1899. febr. 22 és 23

Hatodik osztály 
H e t é t  2 4  k o r o n a .

Húzás 1899. márc.l-tőláp. 12.

Nyeremény Korona
1 á 60000
1 „ 20000
1 „ 10000
1 „ 5000
3 „ 2000 6000
5 „ 1000 5000
S „ 500 4000

30 ,  300 9000
50 . 100 5000

2900 ,  44) 116000

Nyeremény Korona
1 á 70000
1 „ 25000
1 „ 10000
1 „ 5000
3 „ 3000 9000
Ő ,  2000 10000
8 „ 1000 8000

20 „ 500 10000
60 „ 300 18600

3900 „ 80 312000

Nyeremény Korona
1 á 80000
] ,, 30000
1 „ 20000
1 10000
3 „ 10000 30000
5 „ 5000 25000
8 ., 2000 16000

10 „ 1000 10000
70 „ 500 35000

4900 13.0 637000

N yeremény K orona
1 á 90000
i ., 30000
1 .. 20000
1 ., 15000
5 ,, 10000 3,0000
5 ., 5000 25000
8 2000 16000

10 ,. 1000 1)000
70 500 35000

3,9011 .. 170 663000

.Nyeremény Korona
1 á 100000
1 „ 30000
1 „ 20000
1 „ 15000
3 10000 30000
5 „ 5000 25000
8 ., 2000 10000

10 „ 1000 JOO'iO
70 „ 500 35000

3900 „ 200 780000

Legnagyobb nyeremény 
szerencsés esetben

K o r o n a

1 ,000 .000
| E g y  m i i t ) .

2 lkör. 600000 600009
-S’S  1 nyer.400000 400000

3000 ny. Kor. 240000 4000 ny. Kor. 477000 5000 uy. Kor. 898000 1000 ny. Kor. 934000 4000 ny. Kor. 1061001. □ ?  I á  200000 200000
S s 1 „ 100000 100000
£ 3  1 „ 60000 60000

1 „ 40000 40000
S Z 2 „ 30000 60000
g’S 3 „ 20000 60000

20 „ 10000 200000
50 „ 5000 250000

§3 400 „ 2000 800000
a a  720 .. 1000 720000
£  1000 „ 500 500000

27800 200 5560000
3tOe()"7s"rj*'i,i' Kor. 95500 00

Az I. osztály húzása 1898. november 17. és 18-án lesz. A búzások a M n it y u r  k i r á l y i  e l l e n ő r z ő  
IxitÓ N ág, és kir. közjegyző jelenlétében nyilvánosan történnek a  Vigniló termeiben. Sorsjegyek a Magy. 
Kir. Szab. O sztálysorsjáték  valamennyi elárusítóinál kaphatók.

B udapest, 1898, október hó 23-án

Magy. Kir, Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L ó n y a y .  H a z a y .
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Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget,, m in t. a jó  
és em észtoképes gyom or, meg a t i s z ta  ivóvíz. 
Kitűnő eszköz erre a

, M O H A I

Slgnes fo n á s
természetes szénsavdás ásványvíz,

mint feltétlenül t is z ta ,  kellemes és olcsó  a s z 
ta l i  és é tr e n d i  savanyuviz; dús szénsavtartal
mánál fogva nemcsak b iz to s  óvószer fe r tő z ő  
e le m e k  ellen, de egyszersmind serkentőleg hat 
a  g yom or sze rve ze té re ; emésztőképességét 
k e ly r e d ll i t ja  és fo k o z za ,  valamint minden 
kó ro s b eh a tá s tó l m egóvja .

-—»><• Kedvelt borviz. •><■< -
A z  A gnes-fovrás keze lő sége .

F ő r a k t á r

Edeskuty L.„dl; esj. Í S S * ».
Kapható minden gyógytárban, füszerkereskedésben és vendéglőben.

8313.

♦♦
♦♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦♦
♦i
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦♦
♦
♦♦
♦♦
♦

898.

Hirdetmény.
F é l e g y h á z a  v á r o s  gazdasági hivatala a ta 

nács 8313—898. sz. végzése folytán ezennel közhírré 
teszi, hogy a város tulajdonát képező

„Korona" vendéglő
1 9 0 0 .  í v  j a n u á r  e l s ő  n a p j á t ó l  H Z á r a lto t t

10 évre haszonbérbe adatik,
s ennek biztosítására nyílt árlejtést hirdet, melynek 
eszközlésére 1'. í v  n o v e m b e r  h ó  1 0 .  n a p j á n a k  
<1. e .  1 0  í r ó j a  a  város tanácstenmébe kitüzetik.

A bérleti feltételek alóíirott hivatalos helyiségé
ben a hivatalos órák alatt hotekinthetök.

Bánatpénz E zer frt. készpénz vagy elfogadható 
értékpapírban az árlejtés napján leteendő.

Kun-Félegyházán, 1898. szept. hó 1.

M ih á lo v i ts  J e n ő
gt. mérnök.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
I

J

♦  I

Knyasskó György
kárpitos és ülszitö

Budapest, VIII.. K erepesi-ut 51. szám.

E l v á l l a l  i t t  h e l y b e n  v a l a m i n t  v i d é k e n  : 
k á r p i t o s -  é s  d í s z í t ő  m u n k á l a t o k a t  s t y l s z e -  ! 
r ü e n ,  S z á l l o d á k ,  k á v é h á z a k ,  v e n d é g l ő k ,  m a -  : 
g á n l a k á s o k  t e l j e s  b e r e n d e z é s é t ,  b a r o c c e ,  1 
r e n a i s s a n c e  é s  b á r m i l y  k i v i t e l b e n ,  s ő t  a  l é g -  j  

k é n y e s e b b  Í z l é s n e k  i s  m e g f e l e l ,  s z i n t ú g y  a  
l e g o l c s ó b b t ó l  a  l e g f i n o m a b b  k i v i t e l b e n .

Kedvezmény a vendéglősöknek !

ILLENCZ JÁNOS
k ád á rm este r,

B u d a p e s t ,  T i s z t v i s e l ő t e l e p ,  F l i i ö k - u t c u  íiG.

Illen c z  K á ro ly n n k  a „ K á d á rá h o z c z im ze tt  
v en d é g lő jé n é l (sa já t ház). 

Kádár-műhelye készletben ta r t uj hordókat

15  l i te r e s e k tő l  3 0 0  l i te r e s e k ig .
N agyobb hordók s minden e szakmába vágó tárgyak 
megrendelésre gyorsan készíttetnek. Javításokat elfogad 
rögtön és pontosan teljesít. E lvállalja a hordók tisztí
tását. A t. vendéglős urak számára j u t á n y o s  á r a k  
s az a kedvezmény, hogy az uj hordókat kiforrázva, a 
jav ításra  adottakat kitisztítva szolgáltatjuk vissza. 
Ilordótisztitások esetleg a megrendelők pinczéjénél 

eszközöltetnek.

Leander-tartók gyorsan és olcsón készíttetnek.
M e g k e r e s é s e k  személyesen és levélben eszközölhc- 

tök, vagy e lap szerkesztősége utján.
Jó  állapotban levő t r a n s p o r t - l i o r r i ó k  igen jutányo

sán kaphatók.

Tisztelettel
Vidéki megrendelések 
az állomástól el és az 

állomásra vissza
száll ittatuak.

Illencz János
kádármostor,

X. Tisztviselőtelep, elnök-u.

A  hordókat a háztól és a házhoz szállítja,
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A budapesti in. kir. egyetem vegyelemzése szerint kevés szabad szénsavat, sok szénsavas nátriumot és 
lithiumot tartalmaz egyéb anyagok mellett. Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek fölé eme
lik, mert míg egyrészt kitűnő hatású szénsavas nátriumánál fogva a légutak s tüdő hurutos állapotainál, különö- ! 
sen szívós váladék esetén, másrészt egyéb víz nem is adagolható akkor, ha mint tüdövészeseknél is, vérzésre 
való hajlandóság van jelen, a mikor tehát a „Margit-viz“ megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés szabad szén
savával. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek hurutos állapotainál, főleg azon esetekben, hol a fölös meny- 
nyis égben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

Ezek, s hogy még a hólyag hurutos bántalmainál is kitűnő szolgálatokat tett, akadályozva a húgysavas 
sók eraKodását s így a kő- és homokképzödést, eredményezték azt, hogy úgy a budapesti és bécsi egyetem or
vostanárai, mint az orvosvilág egyéb előkelőségei, úgyszintén a legelső rendű gyógyhelyek, mint a görbersdorfl, 
mindig a legszíveseboen használták, mindig előnyt adtak neki a hozzá hasonló összetételű gyógyvizek fölött.

5^ M i n t  i v ó v í z
kiváló ó vóa re rn ek  b i io n y u i t  já r v á n y o s  b e te g s é g e k  id e jén , fő le g  ty p h u s  e lle n .

• A"'

A li ízt b o i ’v i z
r

ú . l t n l í i .n o s  h e c l v e l t s ö g r i e h  ö r v e n d .

F ő r a k tá r  EDESKUTY L. Budapesten
V., Erzsebet-tér 8. f .......  ..... ....... V., Erzsebet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban, ftiszerkereskedésben és vendéglőkben.

Vendéglő üzlet áthelyezés,
Van szerencsém a nagyérdemű 

közönséget tisztelettel értesíteni, 
hogy vendéglői üzletemet a zuglói 
öyarmat-utcza 45 sz. alul 
Csömöri-ut 195 sz. alá helyez- 
ÍBIH át s azt folyó évi o k tó 
ber hó 30-ikán m egnyitom .

ízletes ételek és italokról gondos
kodni fogok.

A nagyérdemű közönség töme
ges Látogatását kérve maradtam 
kiváló tisztelettel.

Noficzer Károly
vendéglős.

o
Egyes szám 

10 kr.

Magyarország legkedveltebb élclapja.
Megjelen minden vasárnap.

Előfizetési á r:
Egész é v r e ............................................................................. * ő t -
Fél é v re ................................................................   2 frl.
Negyed é v r e .......................................................................  I frl.

S z e rk é s z tö  ség és k ia d ó h iv a ta l 
U iH lnpcm t, V I I I . .  I tö k k -N z ilf lr d -iitt 'z a  I. ttzAiu.

D r .  L u d w ig  W il l ib a ld
e ls ő  n a g y m a r o s i  p e z s g ő - p in e z é s z e te

njíuiljn elismert kilüníi minőségű vódjogyzotl pozsgfi borait

Préda Trois-rosesL
i ARANYCSEPPEK  (Goldtropfen) kaphatók ■_ 
I az egész  Monarchiában, minden elsőrendű fű- ■ 
j szer- csem ege- vendéglő • s kávéházi üzletekben. (  

K É P V I S E L Ő !  UHUNKE JÁNOS
IX, Lőnyal-utcza 9. ajtó 1.

&

Van szerencsém 
hogy Budapesten, VII

Hasenberger F. és Társa
ezég alatt szikvizgyárat. szikvizgyárakat berendező, 
galvanoplasztikai és fémcsiszoló vállalatot létesítettem, 

Hasenberger F. urnák több évtizeden által a 
legelső gyárakban folytatott kiváló munkássága és e 
téren való tapasztalatai teljes biztosítékot nyújtanak, 
hogy felügyeletem és ellenőrzésem ala tt t. megrendelőink 
jutányos á r mellett kiváló minőségű árut, elismert kiváló 
minőségű szikvizet és jó kiszolgálást nyernek.

S a x  in g e r  O ttó  
gyógyszerész.

t. vendéglős urakat értesíteni, 
Bethlen-tér 3. sz. alatt

tó?

'v»é
tó?

tó?

w

Szolüszeti és Borászati Lap
19-ik évfolyam.

Megjelen Kassán minden héten csütörtökön.

ELŐFIZETÉSI ÁRA:

Egész évre . . . 4 frt 
Fél é v re .............2 fit

Egyes szám ára 10 kr.

Szerkeszti is kiadótulajdonos:

MÁURER JÁNOS.

HIRDETÉSEKET 
elfogad a kiadóhivatal. 
Gzikkeink utánnyomása 
a forrásmegnevezésénél 

kül tilos.
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I  Sí. 75+ 98
kig.

Hirdetmény.
K ö r ö s b ó n y a  n a g y k ö z sé g  «épv. testületének 41/98 

ül. sz. határozata értelmében közhírré tétetik, hogy a község tu
lajdonát képező újonnan fölépült

szálloda, illetve vigadó helyiséget
mely étterem, kávéház, caszinó, nagy színházterem, 4 vendégszoba, 
vendéglői lakás és több bolthclyiscgböl, továbbá szeszesitalok kimé
résére szolgáló külön helyiség és a szükséges istálló, szin, stb. 
mellékéjiületekből áll, 1899 évi január hó 1-től a következő három 
év tartamára, vagyis 1902 évi deczember hó 31-ig bezárólag 
nyilvános árverés utján Körösbánya községházánál 1 8 9 8  év i 
n o v em b e r  h ó  1 5 -én  «l e . 1O ó r a k o r  inegtartandólag 
a legtöbbet Ígérőnek haszonbérbe ki fog adatni. —  Kikiáltási ár 
1500 jr t  évi haszonbér, Árverelni szándékozók kötolesek az évi 
haszonbérösszegnek 7 4-ét vagyis 350 irtot az árverelés megkezdése 
előtt a községi elöljáróság közeihez szolgáltatni, mely a kihaszon- 
bérclés esetén biztosíték gyanánt fog visseatartaini, s csakis a ha
szonbérlet lejártával az évi bér utolsó részletébe fog beszámíttatni. 
Köteles továbbá a bérlő a még részben hiányzó berendezést besze
rezni és biztosítékként lekötni; megjegzendő, hogy a vendégszobák 
és termek szükséges bútorzata a község áltat állíttatott elő.

Végül köteles bérő az italmérési jogot nevére megszerezni. 
Ugyan csak fenti időben a község tulajdonát képező bérház és 
három paraszt korcsma fog árverés utján három évi időtartalomra 
kihaszonbéresittetni.

Az árverési feltételek Körösbánya községházánál a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Jelen hirdetmény az üzleti közönség figyelmébe ajánltatik.
Körösbányán, 1898. október 3-án.

A községi elöljáróság'.

Kizárólagos szabadalom  a

„Favorit" szikvizfejek g y ár-

tasara.

Óvakodjunk az u tá n za to k tó l!
(L̂ VOKlTSW 

•- j )  unuPES'i’J

Windeu rendelés francó küldetik,
jj* -  S z iv e s  f ig y e le m b e  !

Az előnyösen ismert és általánosan használt, kitűnő minőségű, 
mély fekete, fénytelen, kellemes érdességü,. gyorsan száradó és 
maradandó

isk. táblam ázat
szálloda-, vendéglő-, és kávéházakban használni szokott uj és régi 
(kopott) táblák, s bármilynemü és nevű más irásjelülctck befestéséro 
szállít használatra készen frt 1.80 és 3.50  kros bádogszelonczéksen 
(tartalma 3/.i ^s %  ^lg.) a készilő

Greschik Gyula, Lőcsén, (Szepesvm.)
Továbbá: 1 drb táblamáz-ecset GO kr. 1 palaczk legfinomabb hígí
tott piros vonalzó-festék vonalhazóecscltel 35 kr. Láda, szállítólevél 
és csomagolás 20  kr. Szállítás az egész éven ál, utánvét vagy kész
pénz beküldése mellett.

Nagy szállításoknál, a bérmentesítésen Jelül, tetemes árengedmény.
Prospectusokat —  magyar vagy német szöveggel — szám

talan elismeréssel cs ajánlattal ingyen és bérmentve.

Törvényesen védett. " W u

\
I X .

i

K izárólagos szabadalom  a 

„Favorit" szikvizfejek  g y á r

tására.

Óvakodjunk az u tá n za to k tó l!

PALÓCZY oklev. gyógyszerész és Társai
Telefon (il-19. BUDAPEST, VII., llob-utca 107.

Szíkvízgépgyár, sz iío n fe jg y ár és m ech an ik a i m űhely .
Fzen sz a b a d a lm a z o tt  szifonfejek, az eddigi forgalom ban levő régi szi

fonfejekkel űzött eg észség e llen es  v is sz a é lé se k e t  lehetetlenn é teszik .
Á r je g y z é k e t  és  r é s z le te s  k ö l t s é g v e té s s e l  s z ív e s e n  s z o lg á lu n k .
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N in c s  r o s s z  b o r !
N in c s  r o s s z  é t e l !

N in c s  tü r e lm e tle n , id e g e s  v e n d é g ! 
abban a vendéglőben, a hova a

ORSSZEM JANKÓ CD

a. l e g j o b b  m a g y a r  é l c z l a p  j á r
A „ B O I lS S Z I s .i l  ‘ e l ő f i z e t é s i  A ra  n e g y e d é v r e  c s a k  2  f o r i n t .

Előfizetők gyönyörű színes fali n a p tá r t  kannak in g y e n  a 
//BORSSZEM JA N K Ó '1' ismert alakjaival.

Megrendelő czim: Borsszem Jankó kiadóhivatala. Budapest. Ferencziek-íere S. sz.

Hirmann Ferencz
r ó z -á r u  g y á ra ,

Budapest, VII, Csányi-utcza 9. sz.
G y á  r i

sörkim érö készüléket
légnyomással és szab. sörliiitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását.
Wagy v á la sz té k

bor- és sörcsapokban.
valamit mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és leggyorsabban 
eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

Legnagyobb térti,
női és gyermek czipö raktár

Fiók-iizlet Kerepesi-ut 39. szám. 
A N épszínházzal szemben.

Vendéglősök, kávésok és 
---------------------------------------------------  pinczéreknekelönyösárak.

^®9ggsg6®0B0S0EaEaE®®83E0S8E0E9MEa59RK8®59S363536̂ 9S3B0EaE3B8®

I  S z á llo d a  b é rb e a d á s . |
& Az, Alföld egyik nagyobb városában egy ujonan épült g
M Szálloda, mely áll egy nagy éttéréül, egy kávélláz. 12 vendég- ®| 
B  szoba a vendéglős részére 4 lakószobával és megfelelő mellék- H  
í j  helyiségekből. , . , ,  M
íj  1899 január 1 éré bérbeadó
£j Évi bér 2500 frt. Bővebbet a „Vendéglősök Lápja" g  

kiadóhivatala ad. . .

4  = > ■ 
s  -  ti !'53 5 ~ t. -

2 2 :.®
á  > sf® ■

*  -S« 1 
© » c  í " 
í é á £  q
cg — rt 2 •4) « a s= ■—

<X5
53

« .3
2  CG N

=©

í
< * í © 4.5
< SfS
;"2 &

E Ü P H O N IO N
a le g jo b b  zenélő  au to m ata

Hangja felülmulhatatlanu 1 
erős és kellem es.

S zerkezete ta rtós.
Kiállítása a legdiszesebb-

Sternhery Ármin
és Testvére

h a n g s z e r - g y A r  

cs. és kir. udvari szállítók.

Zenélö-automaták 

főraktára 
B U D A P E S T ,

VII., Kerepesi-ut 36 sz.
Számoló czédulák és díszes plakát ingyen.

• Á rjegyzék  díjtalan. >

Telefon  58— 35. Telefon  58—35.

törvényszékilcg bejegyzett

üzletek adás ésvevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávóház és vendéglői üzleteket a 

fővárosban és vidéken.

Iroda: Budapest, Vili. Rőkk Szilárd-utcza 18. sz.
n  í i t p e z in l i A z  m e l l e t t .

Megbízások lelkiismeretesen, pontosan és a legna
gyobb titoktartás mellett gyorsan teljosittetnok.

BOIlSSZIs.il
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A vendéglő üzlet egyik legfontosabb ágának — 
a jó  bor beszerzés —  előmozdítását czélozom azzal, 
midőn a t. vendéglős urak figyelmét a  g yen g é b b  
borok fe lja v ítá sá ra  hazánkban legalkalmasabb — de 
tisztán is nagyértékíi

moóri must
beszerzésére most s szüret idején felhívom.

Megjegyzem, hogy saját terméseimen kivíil más 
jónevíi termelők készleteire nézve is közvetítést, s a 
hozzám fordulóknak minden tekintetben kellő útbaiga
zítást szívesen nyújtok.

P ölöskey Sándor szőlőbirtokos 
MOÓR, Fej ér megye.

Székesfővárosi Házfelügyelők Lapja
II-ik évfolyam.

Szerkeszd: Kiadótulajdonos:
Palotai Csorba Ákos ügyvéd. G u h e k  I s t v á n

Megjelenik minden hónapban háromszor és pedig 1, 10 és 20-án.
E  lap a vendéglősök hirdetésére a legalkalm asabb, 

m ert a házfelügyelők ezek alapján ajánlhatják a bérházak 
lakóinak a hirdetett vendéglői áruezikkeket.

Előfizetési á ra : Egész évre 4 frt, félévre á frt, egy hóra 1 frt. 

Mutatványszámokat kívánatra in g y e n  küld a kiadóhivatal: 
k i ’b . t m m ,

V i l i .  kér ., I íe r e p e s i-n t  sz. 1. em . 3 1 . a jtó .
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Bérbeadandó

sörcsarnok
a kőbányai polgári sörfőző r. t.

területén, Maglódi-ut 17. sz.

f. év i n o v e m b e r  lió  í - tő l .

É r d e k lő d ő k  f o r d u l ja n a k

a serfőzde igazgatóságához

Kőbányán.

8 Vendéglős kerestetik. 8
{  Fülöpszállás község jó forgalm ú J
•  vendéglőjőben egy oly keresztyén 
2 vendéglős kerestetik  a ki képes 
S 500. forint ovadékot adni. bőveb- 
0  beit FleiSClier Sándor ottani lakos
•  bérlőnél.

Tan- és nevelő-intézet
Rákos-Palotán (Budapest mellett).

Kies és egészséges fekvése folytán a fővárosi elő
kelőbb közönségnek kedveit nyaralóhelye.

K ényelm es  közlekedés  a fővárossal a v illa n y o s v a s u ta k  
és a m a g ya r á llam  vasút á lta l.

Az in tézet egy  öt hold k iterjed ésű  parkban @  
fekszik . “

Növendékek felvétetnek 4 elemi, II polgári, 8 gym
nasiumi osztályba. Az elemi, polgári és a négy alsó 
gymnasiumi osztályok a nyilvánosság jogával vannak 
felruházva. A gyinnasiiun négy felső osztályába járók 
is alapos oktatásban részesülnek és mint magántanulók 
egy nyilvános fögymnasiumban tesznek vizsgát. A ma
gyar-. német-, franczia-, latin nyelvek alapos tan ítására  
különös súlyt fektetek. A szellemi tehetségek fejlesztése 
mellett a test edzésére is kiváló gond fordittatik.
Kitűnő tanerők. Alapos oktatás és gondos felügyelet.
E rőt adó jó táplálék. Kitűnő viz. A növeldei díj 
mérsékelt. Ismertetővel (programmal) és bővebb felvilá
gosítással szívesen szolgál

ltrtkos-Palof íi i i  (Budapest szomszédságában, 
vasúti-, posta- és távirdaállomás)

11 'á g iié i*  U n n á ,
igazgató, intózeltulajdonos.

í®®®®®® ®®®o® ®®®®® ®®®
Telefonczim: „PURITAS GÓZMOSÓ."

l l I R I T  A Q angol gózmosó ésl U f l i L M u  v fif iv t is 7 t itn  v á lla la

P
L  m i  au vegytisztító vállalat

HAVRANEK e s TERLETTER 
Gyártelep: BUDAPEST, IX., kerület. Bokréta-utcza 3 sz
Elvállal mindennemű f c l i l r  n e  m i i e k ,  f é r f i  n ő i  r u l i A k .  
c s i p k é k ,  s c l y e m i í r u k  és minden e szakmába vágó áruk 

tisz tításá t olcsó árak mellett.

Megrendeléseket kérjük vagy telefonon, vagy levelező lap utján. Vidéki meg
rendeléseket pontnsan teljesítünk. A ruhák (minden mennyiség) díjmentesen 

lesznek háztól és házhoz ssállitva.
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Haszonliértieadási hirdetmény.
Főméltóságu herczeg Esterházy Miklós llr hitbi

zományi javaihoz tartozó, Sopronmegye kism artoni 
járásában fekvő

Lajtapordányi kénes gyógyfürdő
a  hozzátartozó vendé glő és melléképületekkel, 6 hold 
szántófölddel együtt 1899. január Ftöl kezdődőleg 
h a t évre haszonbérbe fog adatni.

A zárt Írásbeli ajánlatok f. évi október 30-ig  
a kism artoni kér. tiszttartósághoz nyújtandók be.

A jánlattevők bánatpénz gyanánt 100 irtot ta r
toznak az alantirott hivatalnál az ajánlattal egyide
jűleg letenni, mely összeg a legtöbbet Ígérő vállal
kozó részéről a  szerződés aláírásakor az évi haszon
bér felére, mint óvatpénz, kiegészítendő lesz.

A bérleti feltételek az alulírott hivatalnál bár
mikor megtudhatók.

Kismarton, 1898. szeptember 22-én.

ESTERHÁZY HERCZEGI
Kism artoni kerület tiszttartósága.
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Szám 78—898.

A deési Szent Ferenczredi zárda építkező bizottságától

Bérleti hirdetmény.
D e é s e n  a Szent-Ferenczrendiek főtéri bérliáz csoportjában

a ve n d é g lő
1899. évi május hó l~sö napjától b é r b e  kí»<ló.

Ezen vendéglőhöz tartozik czukrászda, kávéház. étterein, 19 
vendégszoba, a vendéglős lakása, továbbá az udvaron kerthelyiség, 
14 lóra való istáló és kocsiszín. A vendéglő és hozzátartozó felsorolt 
helyiségek a vendéglő m éreteinek és előkelő igényeknek m egfele
lően be fognak butoroztatni. Az összes helyiségek központi fűtéssel 
látta tnak  el.

A vendéglő közvetlen összeköttetésben van a deési kaszinóval. 
A bérlő külön étkező helyiséget ta rth a t fenn a kaszinó tag ja inak  
e llá tá s á ra ; vállalkozhatik  a kaszinó kiszolgálására, v ilág ítására  
és fűtésére.

Az évi bérösszeg 6000 f i t ;  a szerződés hat évre köttetik  
m eg; biztosítékul 3000  frt leteendő.

Felhivatnak mindazok, k ik  ezen vendéglőt bérbe venni haj
landók, hogy a ján lata ikat 1898. november hó 30. napjáig a Szent- 
Ferenczrendiek építő bizottságánál tegyék meg.

Deésen, 1898. évi szeptember hó 27-én.

Nyomatott Márián György könyvnyomdájában, Budapest, VIII. Mária-utcza 11.




